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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D'ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste vakantie-
kamer, op 8 september 2000
door de Minister van Sociale
Zaken verzocht hem, binnen een
termijn  van  ten  hoogste  drie
dagen, van advies te dienen
over een ontwerp van konink-
lijk besluit "tot uitvoering
van artikel 25 van de wet be-
treffende de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli
1994", heeft op 12 september
2000 het volgende advies ge-
geven :

Le CONSEIL D'ETAT, section
de législation, première cham-
bre des vacations, saisi par
le Ministre des Affaires
sociales, le 8 septembre 2000,
d'une demande d'avis, dans un
délai  ne  dépassant  pas  trois
jours, sur un projet d'arrêté
royal "portant exécution de
l'article 25 de la loi
relative à l'assurance obli-
gatoire soins de santé et in-
demnités, coordonnée le
14 juillet 1994", a donné le
12 septembre 2000 l'avis sui-
vant :
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Volgens artikel 84, eerste lid, 2°, van de gecoör-

dineerde wetten op de Raad van State moeten in de adviesaan-

vraag de redenen worden opgegeven tot staving van het spoed-

eisend karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om

spoedbehandeling gemotiveerd door de omstandigheid

"que, dans le cadre du Fonds spécial de solidarité,
conformément à la loi du 24 décembre 1999, le présent
arrêté instaure une délégation de compétence en faveur
des médecins-conseils des organismes assureurs, ce qui
a pour conséquence d'accélérer la procédure dans
l'intérêt des bénéficiaires atteints d'une affection
rare spécifique qui nécessite des soins continus; que
par ailleurs, les organismes assureurs doivent disposer
du temps nécessaire pour informer les médecins-conseils
de leur nouvelle mission; que dès lors, le présent
arrêté doit être pris et publié aussi vite que pos-
sible".

De aangehaalde motivering licht de inhoud en de

gevolgen van de ontworpen regeling toe en refereert aan de

noodzaak om de verzekeringsinstellingen de nodige tijd te

laten opdat zij de adviserend geneesheren over hun nieuwe

taak zouden kunnen informeren.

Geen van deze elementen volstaat evenwel opdat

eruit op een voldoende concrete wijze zou blijken waarom de

ontworpen regeling dermate spoedeisend is dat een beroep

dient te worden gedaan op de procedure van artikel 84,

eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van

State.

.../...
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De spoedeisende adviesaanvraag is derhalve onont-

vankelijk. De Raad van State, afdeling wetgeving, ziet zich

om die reden genoodzaakt om zich van het onderzoek van het

om advies voorgelegde ontwerpbesluit te onthouden.

--------------
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Conformément à l'article 84, alinéa 1er, 2°, des

lois coordonnées sur le Conseil d'Etat, la demande d'avis

doit indiquer les motifs qui en justifient le caractère

urgent.

En l'occurrence, l'urgence est motivée par la

circonstance 

"que, dans le cadre du Fonds spécial de solidarité,
conformément à la loi du 24 décembre 1999, le présent
arrêté instaure une délégation de compétence en faveur
des médecins-conseils des organismes assureurs, ce qui
a pour conséquence d'accélérer la procédure dans
l'intérêt des bénéficiaires atteints d'une affection
rare spécifique qui nécessite des soins continus; que
par ailleurs, les organismes assureurs doivent disposer
du temps nécessaire pour informer les médecins-conseils
de leur nouvelle mission; que dès lors, le présent
arrêté doit être pris et publié aussi vite que pos-
sible".

La motivation évoquée expose la teneur et les

effets des dispositions en projet et fait référence à la

nécessité de laisser aux organismes assureurs le temps

nécessaire pour qu'ils puissent informer les médecins-

conseils de leur nouvelle mission.

Aucun de ces éléments ne permet toutefois d'établir

de façon suffisamment concrète la raison pour laquelle les

dispositions en projet sont à ce point urgentes qu'il

s'impose de recourir à la procédure prévue à l'article 84,

alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d'Etat.

.../...
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Par conséquent, la demande d'avis urgent est

irrecevable. Le Conseil d'Etat, section de législation, se

voit dès lors contraint de s'abstenir d'examiner le projet

d'arrêté soumis pour avis.

-----------------
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De vakantiekamer was samengesteld
uit

La chambre des vacations était
composée de

de Heren A. BEIRLAEN,
Messieurs

kamervoorzitter, voorzitter,
président de chambre, président,

M. VAN DAMME,

D. ALBRECHT,

kamervoorzitter,
président de chambre,

staatsraad,
conseiller d'Etat,

Mevrouw F. LIEVENS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de H.
L. VAN CALENBERGH, adjunct-
referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par M.
L. VAN CALENBERGH, référendaire
adjoint. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

F. LIEVENS A. BEIRLAEN


